
Avertissement de sécurité Typologie : Cafetière à dosette Voici un avertissement de sécurité multilingue
conforme au RSGP pour une cafetière à dosette, rédigé dans les 7 langues demandées :

**Avertissement de Sécurité – Cafetière à Dosette**

**Français**

**ATTENTION : RISQUE DE BRÛLURES ET D'ÉLECTROCUTION**

* **Utilisation :** Lire attentivement le mode d'emploi avant la première utilisation. N'utiliser la cafetière que
pour l'usage prévu (préparation de café). * **Sécurité électrique :** Ne jamais immerger la cafetière dans
l'eau ou tout autre liquide. S'assurer que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé. Ne pas utiliser la
cafetière si elle est endommagée. Débrancher la cafetière avant de la nettoyer ou de la remplir. * **Risque
de brûlures :** Ne pas toucher les surfaces chaudes (porte-dosette, sortie de café) pendant ou
immédiatement après l'utilisation. Attendre que la cafetière refroidisse avant de la nettoyer. Ne pas ouvrir le
compartiment à dosette pendant l'utilisation. * **Environnement :** Tenir hors de portée des enfants. Ne pas
laisser la cafetière sans surveillance pendant son fonctionnement. * **Dosettes :** Utiliser uniquement des
dosettes compatibles avec votre modèle de cafetière. Ne pas réutiliser les dosettes usagées. *
**Maintenance:** Effectuer un détartrage régulier de votre machine.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING: RISK OF BURNS AND ELECTRIC SHOCK**

* **Usage:** Read the instruction manual carefully before first use. Use the coffee maker only for its intended
purpose (coffee preparation). * **Electrical Safety:** Never immerse the coffee maker in water or any other
liquid. Ensure the power cord is not damaged. Do not use the coffee maker if it is damaged. Unplug the
coffee maker before cleaning or filling it. * **Burn Hazard:** Do not touch hot surfaces (pod holder, coffee
outlet) during or immediately after use. Allow the coffee maker to cool down before cleaning. Do not open the
pod compartment during operation. * **Environment:** Keep out of reach of children. Do not leave the coffee
maker unattended during operation. * **Pods:** Use only pods compatible with your coffee maker model. Do
not reuse used pods. * **Maintenance:** Regularly descale your machine.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA: RIESGO DE QUEMADURAS Y DESCARGA ELÉCTRICA**

* **Uso:** Lea atentamente el manual de instrucciones antes del primer uso. Utilice la cafetera solo para el
uso previsto (preparación de café). * **Seguridad eléctrica:** Nunca sumerja la cafetera en agua o cualquier
otro líquido. Asegúrese de que el cable de alimentación no esté dañado. No utilice la cafetera si está
dañada. Desenchufe la cafetera antes de limpiarla o llenarla. * **Riesgo de quemaduras:** No toque las
superficies calientes (porta cápsulas, salida de café) durante o inmediatamente después del uso. Deje que
la cafetera se enfríe antes de limpiarla. No abra el compartimento de cápsulas durante el funcionamiento. *
**Entorno:** Mantener fuera del alcance de los niños. No deje la cafetera desatendida durante el
funcionamiento. * **Cápsulas:** Utilice solo cápsulas compatibles con su modelo de cafetera. No reutilice las
cápsulas usadas. * **Mantenimiento:** Descalcifique regularmente su máquina.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**AVISO: RISCO DE QUEIMADURAS E CHOQUE ELÉTRICO**



* **Utilização:** Leia atentamente o manual de instruções antes da primeira utilização. Utilize a cafeteira
apenas para o fim a que se destina (preparação de café). * **Segurança elétrica:** Nunca mergulhe a
cafeteira em água ou qualquer outro líquido. Certifique-se de que o cabo de alimentação não está
danificado. Não utilize a cafeteira se estiver danificada. Desligue a cafeteira da tomada antes de limpar ou
encher. * **Risco de queimaduras:** Não toque nas superfícies quentes (porta-cápsulas, saída de café)
durante ou imediatamente após a utilização. Deixe a cafeteira arrefecer antes de limpar. Não abra o
compartimento das cápsulas durante o funcionamento. * **Ambiente:** Mantenha fora do alcance das
crianças. Não deixe a cafeteira sem vigilância durante o funcionamento. * **Cápsulas:** Utilize apenas
cápsulas compatíveis com o seu modelo de cafeteira. Não reutilize as cápsulas usadas. * **Manutenção:**
Descalcifique regularmente a sua máquina.

Este documento é gerado automaticamente em resposta ao regulamento europeu sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG: VERBRENNUNGSGEFAHR UND STROMSCHLAGGEFAHR**

* **Verwendung:** Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch.
Verwenden Sie die Kaffeemaschine nur für den vorgesehenen Zweck (Kaffeezubereitung). * **Elektrische
Sicherheit:** Tauchen Sie die Kaffeemaschine niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stellen Sie
sicher, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist. Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht, wenn sie
beschädigt ist. Ziehen Sie den Netzstecker der Kaffeemaschine, bevor Sie sie reinigen oder befüllen. *
**Verbrennungsgefahr:** Berühren Sie keine heißen Oberflächen (Padhalter, Kaffeeauslass) während oder
unmittelbar nach dem Gebrauch. Lassen Sie die Kaffeemaschine vor der Reinigung abkühlen. Öffnen Sie
das Padfach während des Betriebs nicht. * **Umgebung:** Außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Lassen Sie die Kaffeemaschine während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. * **Pads:**
Verwenden Sie nur Pads, die mit Ihrem Kaffeemaschinenmodell kompatibel sind. Verwenden Sie gebrauchte
Pads nicht wieder. * **Wartung:** Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**AVVERTENZA: RISCHIO DI USTIONI E SCARICHE ELETTRICHE**

* **Utilizzo:** Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima del primo utilizzo. Utilizzare la macchina da
caffè solo per l'uso previsto (preparazione del caffè). * **Sicurezza elettrica:** Non immergere mai la
macchina da caffè in acqua o altri liquidi. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. Non
utilizzare la macchina da caffè se è danneggiata. Scollegare la macchina da caffè prima di pulirla o riempirla.
* **Rischio di ustioni:** Non toccare le superfici calde (porta-cialde, uscita del caffè) durante o
immediatamente dopo l'uso. Lasciare raffreddare la macchina da caffè prima di pulirla. Non aprire il vano
cialde durante il funzionamento. * **Ambiente:** Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare la
macchina da caffè incustodita durante il funzionamento. * **Cialde:** Utilizzare solo cialde compatibili con il
modello della propria macchina da caffè. Non riutilizzare le cialde usate. * **Manutenzione:** Decalcificare
regolarmente la macchina.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING: RISICO OP BRANDWONDEN EN ELEKTRISCHE SCHOK**

* **Gebruik:** Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor het eerste gebruik. Gebruik de
koffiezetapparaat alleen voor het beoogde doel (koffiebereiding). * **Elektrische veiligheid:** Dompel de
koffiezetapparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Zorg ervoor dat het netsnoer niet beschadigd
is. Gebruik de koffiezetapparaat niet als deze beschadigd is. Haal de stekker van de koffiezetapparaat uit het
stopcontact voordat u deze schoonmaakt of vult. * **Brandgevaar:** Raak geen hete oppervlakken



(padhouder, koffie-uitloop) aan tijdens of onmiddellijk na gebruik. Laat de koffiezetapparaat afkoelen voordat
u deze schoonmaakt. Open het padcompartiment niet tijdens gebruik. * **Omgeving:** Buiten bereik van
kinderen bewaren. Laat de koffiezetapparaat niet onbeheerd achter tijdens het gebruik. * **Pads:** Gebruik
alleen pads die compatibel zijn met uw koffiezetapparaatmodel. Hergebruik gebruikte pads niet. *
**Onderhoud:** Ontkalk uw machine regelmatig.

Dit document is automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


